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To Suyat ni Pablo ki
Filemon

1Siak no migsuyat to seini, si Pablo a no naprisu
tongod to pagtuman ku ki Cristo Jesus. Duma ku si
Timoteo no suun ta to pagtuu.

Suyat ku seini ikow Filemon no hinigugma
noy no katimbang to trabahu no kaning Diyus.
2 Inyakip kani si Apia no suun ta isab to pagtuu
dow si Arquipo no angod noy no kibali sundayu
ni Jesu-Cristo hasta to duma no mgo magtutuu no
oghihimun duon to bayoy nu to pagsimba.

3 Og-ampu a no ipakita iyu to kadojow dow
kayuuy to Diyus no Amoy ta dow ni Jesu-Cristo no
Ginuu ta, aw palinawon to ginhawa now.

To Pagpasalamat ni Pablo bahin ki Filemon

4Ko ig-ampu ku sikuna, kanunoy a ogpasalamat
to Diyus no iyan pigtuman ku, > su nakadinog
a no mahigugmaon ka to tibo angod ta no mgo
kaotawan to Diyus aw hogot to pagsalig nu ki Jesus
no Ginuu ta. 6 Oghangyu a to Diyus no ogpadajun
ka to pagtabang to kaotawan din tongod to sikan
no pagtuu nu kandin. To ogkadeygan to sikan,
ogdugang to pagsabut nu to tibo mangkadojow
no imbogoy to Diyus ita tongod to pagkabogkot ta
duon ki Cristo. 7 Nalipay a yagboy suun ku, aw
migdigon to ginhawa ku tongod to gugma nu to
duma, su mahan-in kun to kaotawan to Diyus no
nadasig nu.

To Hangyu ni Pablo bahin ki Onesimo



Filemon 8 ii Filemon 18

8 Kaling tongod to sikan no kadojow nu, mey-
duon ighangyu ku ikow. Meyduon podom Kka-
tongod no imbogoy kanay ni Cristo to pagsugu
ikow, 9 di tongod to gugma, oghangyuon ku nasi
sikuna. Siak si Pablo no sinugu ni Cristo Jesus dow
naprisu tongod kandin 10 iyan oghangyu ikow
bahin ki Onesimo. Naangod on sikandin to anak
ku su pinaagi kanay no kani to prisuhan, nakatuu
sikandin ki Jesu-Cristo. 11 To diya una, wada pues™
nu kandin, di kuntoon ogpues on sikandin ikow
hasta kanay.

12 Na, ogpaulion ku diyan ikow si Onesimo
no pighilabi kud yagboy. 13 Ogkaliyag a podom
no mamonang sikandin dini kanay agun ogkata-
bangan a din kibali sikuna kotob no kani a pad
to prisuhan tongod to diya pagnawnangon ku
to Madojow no Nawnangonon. 14 Di kona ku
sikandin ogyugajon dini su wada ki pad man
kasasabut to sikan. Ko ogtabang ka kanay,
ogkaliyag a no kabobot-on nu, kona no pinogos.

15 Basi pagboot to Diyus no maojowan ka naa
ni Onesimo agun ogpauli ikow aw ogpabilin to
wadad katapusan. 16 Su sugud kuntoon, konad
no puli nu da sikandin suguonon, di ogyabow
on to pagmahal nu kandin su suun nud man to
pagtuu. Pighilabi kud yagboy sikandin, di yabow
on podom to paghilabi nu kandin su suguonon nu
dow suun nud man isab duon to Ginuu. 17 Kaling
ko pig-isip nuno migsusuun ki, dawata si Onesimo
kibali siak to pigdawat nu. 18 Aw ko nakasae
sikandin ikow ubin ko utangan, siakon to sukuti.

* 1111 To kahuyugan to ngadan no Onesimo, ogkapuesan.
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19 Igpasalig ku no siak to ogbajad ikow. Agun
to pagmatuud to seini, ogpangunajan ku to pag-
suyat. Kona monang no og-ikagihon ku seini su
ogpadomdomon ku sikuna to utang nu kanay no
kabobot-on, su tongod kanay mey on kinabuhi nu
no wada katapusan. 20 Kaling sadangay suun ku,
tumana seini pighangyu ku isip pabur nu kanay
su migsusuun ki man duon to Ginuu. Dasiga a su
nabogkot ki man duon kandin.

21 Masaligon a no ogsuyat to seini su namaan
a no kona nu ogbalibadon seini hangyu ku, aw
ogpayabawan nu pad man ngani. 22 Meyduon
pad oghangyuon ku ikow. Ko mahimu, hinaati
a to ogkahibatan ku diyan iyu su mig-iman a no
ogsabukan ad kani tongod to pag-ampu now aw
ogpakaandiyan ad on iyu.

23 Nangumusta ikow si Epafras no duma ku no
pigprisu isab tongod to pagtuman din ki Cristo
Jesus. 24Nangumusta isab ikow to mgo katimbang
ku to trabahu no si Marcos, si Aristarco, si Demas

dow si Lucas. o )
250g-ampu a no ipakita iyu tibo to kadojow dow

kayuuy ni Jesu-Cristo no Ginuu ta.
Sikan da.
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